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ปิระโยค  ปิ.ธ. ๗

แปิลี  ม่คธเปิ็นไทย

สอบ  วันที�  ๓๑  ม่กราคม่  ๒๕๖๘

 ๑.  โย  หิ  ภิกฺขุ  จตุพฺพิธวินยโกวิโท  ติลกฺขณสมฺปนฺโน  อิมานิ  

ฉฏฺฺีานานิ  โอโลเกตฺวา  อธิกรณำ  วูปสเมสฺสติ   ตสฺส  วินิจฺฉโย  อปฏิวตฺติโย  

พุทฺเธน  สยำ  นิสีทิตฺวา  วินิจฺฉิตสทิโส  โหติ  ฯ   ตฺฺเจ   เอวำ   วินิจฺฉยกุสลำ   

ภิกฺขุำ  โกจิ  กตสิกฺขาปทวีติกฺกโม  ภิกฺขุ  อุปสงฺกมิตฺวา  อตฺตโน  กุกฺกุจฺจำ   

ปุจฺเฉยฺย  เตน  สาธุกำ  สลฺลกฺเขตฺวา  สเจ  อนาปตฺติ  โหติ   อนาปตฺตีติ   

วตฺตพฺพำ  ฯ   สเจ  ปนาปตฺติ  โหติ   อาปตฺตีติ  วตฺตพฺพำ  ฯ   สา  เทสนาคามินี   

เจ  เทสนาคามินีติ  วตฺตพฺพำ  ฯ  วุฏฺฺีานคามินี  เจ  วุฏฺฺีานคามินีติ   วตฺตพฺพำ ฯ 

อถสฺส  ปาราชิกจฺฉายา  ทิสฺสติ  ปาราชิกาปตฺตีติ  น วตฺตพฺพำ ฯ  กสฺมา ฯ  

เมถุนธมฺมวีติกฺกโม  หิ   อุตฺตริมนุสฺสธมฺมวีติกฺกโม  จ  โอฬาริโก ฯ    

อทินฺนาทานมนุสฺสวิคฺคหวีติกฺกมา  ปน  สุขุมา   จิตฺตลหุกา   เต   สุขุเมเนว 

อาปชฺชติ  สุขุเมน  รกฺขติ  ฯ   ตสฺมา  วิเสเสน  ตำวตฺถุกำ    กุกฺกุจฺจำ   ปุจฺฉิยมาโน 

อาปตฺตีติ  อวตฺวา   สจสฺส  อาจริโย  ธรติ   ตโต   เตน  โส   ภิกฺขุ  อมฺหากำ  อาจริยำ  

ปุจฺฉาติ  เปเสตพฺโพ  ฯ  สเจ  โส  ปุนาคนฺตฺวา   ตุมฺหากำ   อาจริโย   สุตฺตนฺตโต 

วินยโต  โอโลเกตฺวา   สเตกิจฺโฉติ  มำ   อาหาติ  วทติ  ตโต  เตน  โส   สาธุ  สุฏฺฺี ุ

ยำ  อาจริโย  ภณติ  ตำ  กโรหีติ  วตฺตพฺโพ ฯ  อถ  ปนสฺส  อาจริโย  นตฺถิ    

สทฺธิอุคฺคหิตตฺเถโร  ปน  อตฺถิ  ตสฺส  สนฺติกำ   เปเสตพฺโพ   อมฺเหหิ   

สหอุคฺคหิตตฺเถโร  คณปาโมกฺโข  ตำ  คนฺตฺวา  ปุจฺฉาติ  ฯ  เตนาปิ   สเตกิจฺโฉติ    

 วินิจฺฉิเต   สาธุ   สุฏฺฺีุ   ตสฺเสว  วจนำ   กโรหีติ   วตฺตพฺโพ  ฯ   

 

 ๒.  อถสฺส  สทฺธิอุคฺคหิตตฺเถโรปิ  นตฺถิ   อนฺเตวาสิโก  ปณฺฑฺิโต  

อตฺถิ  ตสฺส  สนฺติกำ  เปเสตพฺโพ   อสุกำ  ทหรำ  คนฺตฺวา  ปุจฺฉาติ  ฯ   เตนาปิ    

สเตกิจฺโฉติ  วินิจฺฉิเต   สาธุ  สุฏฺฺีุ  ตสฺส  วจนำ  กโรหีติ  วตฺตพฺโพ  ฯ  อถ   

ทหรสฺสาปิ  ปาราชิกจฺฉายาว  อุปฏฺฺีาติ  เตนาปิ   ปาราชิโกสีติ   น  
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วตฺตพฺโพ  ฯ  ทุลฺลโภ  หิ  พุทฺธุปฺปาโท   ตโต  ทุลฺลภตรา  ปพฺพชฺชา  จ   

อุปสมฺปทา  จ  ฯ  เอวำ  ปน  วตฺตพฺพำ   วิวิตฺตำ  โอกาสำ  สมฺมชฺชิตฺวา   

ทิวาวิหารำ   นิสีทิตฺวา  สีลานิ   โสเธตฺวา  ทฺวตฺตึสาการำ   ตาว  มนสิ   

กโรหีติ  ฯ   สเจ  ตสฺส  อโรคำ  สีลำ   กมฺมฏฺฺีานำ  ฆฏิยติ   สงฺขารา  ปากฏา  หุตฺวา   

อุปฏฺฺีหนฺติ   อุปจารปฺปนาปฺปตฺตำ   วิย  จิตฺตำ   เอกคฺคำ   โหติ   ทิวสำ    

อติกฺกนฺตมฺปิ  น  ชานาติ ฯ   โส  ทิวสาติกฺกเม   อุปฏฺฺีานำ  อาคโต  เอวำ   

วตฺตพฺโพ   กีทิโส  เต  จิตฺตปฺปวตฺตีติ  ฯ  อาโรจิตาย  จ  จิตฺตปฺปวตฺติยา   

วตตฺพโฺพ  ปพพฺชชฺา  นาม  จิตตฺวสิทุธฺตถฺา  อปปฺมตโฺต  สมณธมมฺำ  กโรหตี ิ  ฯ   

ยสฺส  ปน  สีลำ    ภินฺนำ  โหติ   ตสฺส  กมฺมฏฺฺีานำ  น  ฆฏิยติ    ปโฏทาภิตุนฺนำ   

วิย  จิตฺตำ  วิกมฺปติ   วิปฏิสารคฺคินา  ทยฺหติ    ตตฺตปาสาเณ  นิสินฺโน  วิย  

ตำขณำเยว  วุฏฺฺีาติ  ฯ  โส  อาคโต   กา  เต  จิตฺตปฺปวตฺตีติ  ปุจฺฉิตพฺโพ ฯ     

อาโรจิตาย  จิตฺตปฺปวตฺติยา  นตฺถิ   โลเก  รโห  นาม  ปาปกมฺมำ  

ปกุพฺพโต  สพฺพปีมำ  หิ  ปาปํ  กโรนฺโต  อตฺตนาว  ชานาติ   อถสฺส   

อารกฺขเทวตา  ปรจิตฺตวิทู  สมณพฺราหฺมณา  อฺฺเฺ  จ  เทวตา  ชานนฺติ   ตฺวำเยว  

ทานิ  ตว  โสตฺถึ  ปริเยสาหีติ  วตฺตพฺโพ  ฯ

 ให้เวลีา  ๔  ชั�วโม่ง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลีย  ปิระโยค  ปิ.ธ. ๗

แปิลี  ม่คธเปิ็นไทย

 ๑.   จริงอยู่ ภิกษุใด เป็นผู้ฉลาดในวินัย ๔ อย่าง สมบูรณ์ด้วยลักษณะ 

๓ ได้ตรวจดูฐานะ ๖ อย่างน้ีแล้ว จักระงับอธิกรณ์ได้  การวินิจฉัย (อธิกรณ์)  

ของภิกษุน้ัน ใคร ๆ จะพึงคัดค้านไม่ได้ ย่อมเป็นเช่นกับวินิจฉัยที่พระพุทธเจ้า

ประทับนั่งวินิจฉัยเอง ฯ ถ้าภิกษุบางรูป ผู้ทำล่วงละเมิดสิกขาบทแล้ว เข้าไป

หาภิกษุผู้ฉลาดในการวินิจฉัยนั้น อย่างนั้นแล้ว พึงถามถึงข้อรังเกียจสงสัย 

ของตนไซร้ ภิกษุผู้ฉลาดในการวินิจฉัยนั้น ควรกำหนดให้ดี ถ้าเป็นอนาบัติ  

ก็ควรบอกว่า เป็นอนาบัติ ฯ แต่ถ้าเป็นอาบัติ ก็ควรบอกว่า เป็นอาบัติ ฯ  

ถ้ าอาบั ตินั้น  เป็น เทศนาคามิ นี  ก็ควรบอกว่า  เ ป็น เทศนาคามินี  ฯ  

ถา้เปน็วฏุฐานคามนีิ  กค็วรบอกวา่  เปน็วฏุฐานคามนิ ี ฯ  ถา้ฉายาปาราชกิปรากฏ

แก่ภิกษุผู้ฉลาดในการวินิจฉัยนั้นไซร้  ไม่ควรบอกว่า   เป็นอาบัติปาราชิก  ฯ 

 เพราะเหตุไร ?  เพราะเหตุว่า   การล่วงละเมิดเมถุนธรรม และการล่วงละเมิด 

อุตตริมนุสสธรรมเป็นของหยาบ  ฯ  ส่วนการละเมิดอทินนาทานและมนุสส- 

วิคคหะเป็นของสุขุม  เป็นการรวดเร็วดังใจ ภิกษุย่อมต้องวีติกกมะท้ังสอง

นั้น ด้วยอาการสุขุมทีเดียว (และ) ย่อมรักษาไว้ด้วยอาการสุขุม (เหมือนกัน) ฯ  

เพราะเหตุน้ัน  ภิกษุผู้ถูกถามถึงความรังเกียจสงสัย  ซ่ึงมีความละเมิดน้ัน

เป็นที่ต้ังโดยพิเศษ ไม่ควรพูดว่า ต้องอาบัติ  ถ้าอาจารย์เธอยังมีชีวิตอยู่ไซร้  

หลังจากน้ัน ภิกษุผู้ฉลาด ในการวินิจฉัยนั้น ควรส่งภิกษุนั้นไปด้วยสั่งว่า  

เธอจงถามอาจารย์ของข้าพเจ้าดูเถิด  ฯ   ถ้าเธอกลับมาอีก บอกว่า   อาจารย์ของ

ท่าน ค้นดูจากพระสูตร  พระวินัย แล้วบอกผมว่า  เป็นสเตกิจฉา (ยังพอแก้ไข

ได้)ในกาลนั้น ภิกษุผู้ฉลาดในการวินิจฉัยนั้น ควรพูดกะเธอว่า   ดีละ ๆ  เธอจงทำ 
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อย่างที่อาจารย์พูด ฯ ก็ถ้าอาจารย์ของเธอไม่มีไซร้  แต่พระเถระผู้เล่าเรียน 

ร่วมกันยังมีอยู่   พึงส่งเธอไปยังสำนักของพระเถระนั้น ด้วยส่ังว่า   พระเถระ  

ผู้เล่าเรียนร่วมกับข้าพเจ้าเป็นคณปาโมกข์ ยังมีอยู่ เธอจงไปถามท่านดูเถิด ฯ  

แม้เม่ือพระเถระนั้นวินิจฉัยว่า  เป็นสเตกิจฉา ก็ควรบอกกะเธอว่า  ดีละ  

เธอจงทำตามคำของพระเถระนัน้ให้ดีทีเดียว  ฯ

 ๒.  ถ้าแม้พระเถระผู้เล่าเรียนร่วมกัน ของเธอไม่มีไซร้ มีแต่ภิกษุผู้เป็น

อันเตวาสิก   ผู้เป็นบัณฑฺิต พึงส่งเธอไปยังสำนักของอันเตวาสิก ผู้เป็นบัณฑฺิต

นั้น ด้วยสั่งว่า  เธอจงไปถามภิกษุหนุ่มรูปโน้นดูเถิด  ฯ  แม้เม่ือภิกษุผู้เป็น 

อันเตวาสิกนั้น วินิจฉัยว่า  เป็นสเตกิจฉา  ก็ควรพูดกะเธอว่า  ดีละ  เธอจงทำ

ตามคำของภิกษุนั้นให้ดี  ฯ  ถ้าฉายาปาราชิกนั่นแล  ปรากฏแม้แก่ภิกษุหนุ่มไซร้  

แม้ภิกษุผู้วินิจฉัยน้ัน ก็ไม่ควรบอกว่า เธอเป็นปาราชิก ฯ  จริงอยู่ ความบังเกิด

ข้ึนแห่งพระพุทธเจ้า หาได้ยาก การบรรพชาและการอุปสมบท หาได้ยาก 

ยิ่งกว่านั้น  ฯ  แต่พระวินัยธร  ควรพูดอย่างนี้ว่า  เธอจงปัดกวาดโอกาสท่ีสงัด 

แล้วจึงนั่งพักกลางวัน ชำระศีลให้บริสุทธิ� แล้วมนสิการอาการ ๓๒ ดูก่อน ฯ  

ถ้าศีลของภิกษุน้ัน   ไม่ด่างพร้อยไซร้  กรรมฐานย่อมสืบต่อ สังขารทั้งหลาย  

ก็เป็นของปรากฏชัดขึ้น จิตก็เป็นเอกัคคตา ดุจดังบรรลุอุปจารสมาธิและ 

อัปปนาสมาธิ ฉะนัน้ ถึงวันจะล่วงเลยไปแล้วก็ตาม เธอก็ไม่ทราบ  ฯ  เมื่อวันล่วง

เลยไป เธอมาสู่ที่อุปัฏฐากแล้ว  ควรพูดอย่างนี้ว่า   ความเป็นไปแห่งจิตของเธอ  

เป็นเช่นไร ?  ฯ  ก็เม่ือเธอบอกความเป็นไปแห่งจิตแล้ว   ควรพูดกะเธอว่า   

ธรรมดาวา่บรรพชามคีวามบรสิทุธิ�แหง่จติเปน็ประโยชน ์ เธอจงเปน็ผูไ้มป่ระมาท  

บำเพ็ญสมณธรรมเถิด ฯ ส่วนภิกษุใด  มีศีลขาด  กรรมฐานของภิกษุนั้น  

ย่อมไม่สืบต่อ จิตย่อมปั�นป่วน ถูกไฟัคือความเดือดร้อน  แผดเผาอยู่ ดุจถูกทิ่ม
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แทงด้วยปฏัก ฉะนั้น ภิกษุน้ัน ย่อมลุกข้ึนในขณะนั้นทีเดียว เหมือนน่ังอยู่บน

ก้อนหินที่ร้อน  ฉะนัน้  ฯ  เธอมาแล้ว ควรถามว่า   ความเป็นไปแห่งจิตของท่าน 

เป็นอย่างไร ? ฯ เม่ือเธอบอกความเป็นไปแห่งจิตแล้ว ควรพูดว่า  ข้ึนชื่อว่า

ความลับของผู้กระทำกรรมชั่ว ย่อมไม่มีในโลก แท้จริง บุคคลผู้กระทำความชั่ว  

ย่อมรู้ด้วยตนเอง ก่อนคนอื่นทั้งหมด ต่อจากนั้น อารักขเทวดาทั้งหลาย  

สมณพราหมณ์ผู้รู้จิตของบุคคลอื่น และเทวดาเหล่าอื่น ย่อมรู้ (ความชั่ว)  

ของเธอ  บัดนี้  เธอนั่นแล  จงแสวงหาความสวัสดี   แก่เธอเองเถิด   ฯ

พระธีรรมวัชิรเมธีี วีัรปฺโ   วััดหงสุ์รัตินาราม                       แปล

สุนามหลวังแผนกบาลี             ติรวัจแก้.


